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Informazioni sul prodotto
Gli estensori curvi™ per flange di eakin® forniscono maggiore sicurezza intorno alle placche delle sacche per 
stoma. Il loro utilizzo è finalizzato a migliorare l’aderenza e a prevenire problemi di perdite. Gli estensori curvi™ 
per flange di eakin® sono compatibili con qualsiasi sacca o placca per stoma e si adattano alla forma del 
corpo.

Istruzioni d’uso 
Applicazione:
1. Assicurarsi che la cute intorno allo stoma sia pulita, asciutta e priva di solventi, pomate o creme.
2. Applicare la sacca per stoma o la placca come da istruzioni.
3. Rimuovere la sezione più grande della carta protettiva dalla superficie dell’estensore curvo™ per flange di 

eakin®.
4. Assicurarsi che parte dell’estensore curvo™ per flange di eakin® si sovrapponga l’angolo della placca. 

Rimuovere la sezione di carta protettiva rimanente e levigare la superficie dell’estensore curvo™ per flange 
di eakin® sulla cute per sigillare bene.

5. Mantenere fino a quando l’estensore non aderisce completamente. È possibile utilizzare un secondo 
estensore curvo™ per flange di eakin® se necessario.

Rimozione
1. Staccare delicatamente la placca della sacca per stoma e l’estensore curvo™ per flange di eakin® dal corpo.
2. Rimuovere qualsiasi residuo staccando e arrotolando delicatamente. È possibile utilizzare un solvente per 
adesivo per uso medicale se necessario.

Smaltimento
Conservare il prodotto già utilizzato in una busta e gettarla in un cestino della spazzatura. Non gettare il 
prodotto nel wc. Smaltire i prodotti seguendo le linee guida locali.

Avvertenze e precauzioni
Consultare un medico in caso di irritazioni, rossori e se si avverte una sensazione di fastidio nell’area in cui 
il prodotto viene applicato. Se durante l’utilizzo si avverte irritazione, rossore o una sensazione di fastidio 
nell’area in cui il prodotto è applicato smettere di utilizzare il prodotto e consultare un medico. Non applicare 
su cute danneggiata o su ferite aperte. Non riutilizzare. Il riutilizzo di prodotti monouso potrebbe causare 
potenziali danni all’utente, causando il rischio di contaminazione e compromissione delle funzioni del 
prodotto. L’aderenza alla cute ed i tempi di utilizzo possono ridursi in condizioni di elevato tasso di umidità o 
se la placca è stata riposizionata dopo la prima applicazione.

Ulteriori informazioni
Conservare nella confezione ad una temperatura compresa tra i 10 ed i 30 gradi centigradi. Non raffreddare. 
eakin® declina qualsiasi responsabilità per qualsiasi danno o altra perdita che potrebbero verificarsi a seguito 
di un utilizzo non corretto. Eventuali gravi incidenti verificatisi mentre si utilizza il prodotto devono essere 
comunicati alla casa produttrice ed alle autorità competenti presenti nel paese in cui il dispositivo viene 
utilizzato. Un grave incidente può mettere a rischio la salute o la vita del paziente.

estensori curvi™ per flange di eakin®EC
FE

PI
/3

CZ

EN

DE
IT
FI

SE

FR

1

54

2 3

Not recommended for use where there has been previous evidence of skin sensitisation.
L’utilisation est déconseilée en cas de risque de sensibilisation de la peau.
Nicht empfohlen , wo es hat vorherigen Nachweis der Sensibilisierung der Haut gewesen.
Non è raccomandato per l’uso in cui vi è stato precedente la prova di sensibilizzazione cutanea.
Ei suositella käytettäväksi, jos iholla on aikaisemmin esiintynyt herkistymistä.
Nedoporučuje se používat tam, kde byl předchozí důkaz o senzibilizaci kůže. 
Anbefales ikke hvis der tidligere har været overfølsomhedsreaktioner på huden.
Rekommenderas ej, ifall det har tidigare förekommit en överkänslighetsreaktion på huden.
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Ostomy flange extenders

eakin contourTM flange extenders

839040

EN Medical device  CZ Zdravotnické prostředky  DE Mediz-
inprodukt  DK Medicinsk udstyr  FI Lääketieteellinen laite   FR 
Dispositif médical  IS Lækningabúnaður  IT Dispositivo medico  
SE Medicinsk utrustning  AE جهاز طبي

EN Do not re-use  CZ Nepoužívejte znovum  DE Nicht wied-
erverwenden  DK Må ikke genbruges  FI  Ei saa käyttää uudel-
leen   FR Usage unique  IS Endurnotið ekki  IT Non riutilizzabile 
monouso  SE Återanvänd ej  AE لا يعاد استخدامه

EN Keep dry  CZ Udržujte v suchu  DE Trocken lagern  DK 
Opbevares tørt FI Pidä kuivana  FI Pidä kuivana  FR Conserver 
à l’abri de l’humidité  IS Haldið þurru  IT Mantenere asciutto  
SE Förvas torrt  AE   يحفظ جاف

EN Temperature limit  CZ Teplotní limit  DE Lagerungstemper-
atur  DK Temperaturgrænse FI Lämpötilaraja  FR Température 
de conservation IS Hitamörk  IT Limite superiore di temper-
atura  SE Max temperatur  AE  حدّ درجة الحرار

EN Capable of being recycled (carton only)  CZ lze recyklovat 
(pouze kartony)  DE Karton kann recycelt werden  DK Kan 
genanvendes (kun kartonen)  FI Voidaan kierrättää (vain 
pahvi)  FR Emballage carton recyclable  IS Endurvinnanlegt 
(aðeins öskju)  IT Riciclabile (solo cartone)  SE Kan återvinnas 
(endast kartong)  AE قابل لإعادة التدوير

10oC

30oC

EN Use by date  CZ Datum spotřeby  DE Verwendbar bis  DK 
Sidste anvendelsesdato  FI Viimeinen käyttöpäivä  FR Date 
limite d’ utilisation  IS Síðasti notkunardagur  IT Utilizzare entro 
la data  SE Använd före  AE تاريخ انتهاء الصلاحية

IS
Um þessa vöru  
eakin contour™ flansframlengingar fyrir útlínur veita aukið öryggi umhverfis grunnplötur stómapoka. Hægt er 
að nota þær til að aðstoða við festingu og koma í veg fyrir lekavandamál. eakin contour™ flansframlengingar 
fyrir útlínur er hægt að nota með hvaða stómapokum eða grunnplötum sem er og henta öllum tegundum 
líkamsforma. 

Notkunarleiðbeiningar

Ásetning 
1. Gangið úr skugga um að húðin umhverfis stómann sé hrein, þurr og laus við öll leysiefni, smyrsl eða krem. 
2. Setjið stómapokann eða grunnplötuna á samkvæmt leiðbeiningum. 
3.  Fjarlægið stærsta hluta bakpappírsins frá yfirborði eakin contour™flansframlengingarinnar fyrir útlínur.
4. Gangið úr skugga um að hluti eakin contour™ flansframlengingarinnar fyrir útlínur skarist við brúnir grunnplötunnar. 
 Fjarlægið þann hluta sem eftir er af bakpappírnum og strjúkið eakin contour™ flansframlengingunni fyrir útlínur á 
 húðina til að mynda þéttingu. 
5. Styðjið við þangað til hún er tryggilega fest.  Hægt er að nota eina eakin contour™ flansframlengingunni fyrir útlínur í 
 viðbót ef þarf.

Fjarlæging 
1. Dragið grunnplötu stómapokans hægt af og eakin contour™ flansframlenginguna fyrir útlínur frá líkamanum. 
2. Fjarlægið allar leifar með því að rúlla og skafa. Nauðsynlegt getur verið að nota sérstakan límfjarlægjara. 

Förgun 
Setjið notaðar vörur í sorppoka og í rusladall. Sturtið ekki niður í klósettið. Fargið í samræmi við gildandi staðbundnar reglur.

Viðvaranir og varúðarráðstafanir
Leitaðu læknisráða ef þú ert með ertingu á húð, roða eða óþægindi fyrir notkun á því svæði sem þéttingin er notuð á 
Hættu notkun og leitaðu læknisráða ef þú upplifir ertingu á húð, roða eða óþægindi á því svæði sem þéttingin er notuð 
á við notkun.  
Notið ekki á rofna húð eða opin sár.
Endurnotið ekki. Endurnotkun á einnota vörum getur leitt til skaða fyrir notandann vegna smithættu og verri 
notkunareiginleika.
Húðlím getur fengið minnkaða eiginleika og notkunartíminn styst við aukinn hita eða raka, eða ef framlengingin er færð 
til eftir fyrstu ásetningu.

Aðrar upplýsingar
Geymið við herbergishita á milli 10° og 30° C. Geymið flatt í kassanum.  Frystið ekki. eakin® tekur enga ábyrgð á meiðslum 
eða öðru tjóni en kann að verða ef þessi vara er notuð á annan hátt en í samræmi við núverandi ráðleggingar eakin®.
Tilkynna skal öll alvarleg atvik í tengslum við notkun þessarar vöru til framleiðanda og lögmæts yfirvalds í því landi sem 
notkunin á sér stað. Alvarlegt atvik er alvarleg versnun heilsu eða dauði sjúklings.

eakin contour™ flansframlengingar

SE
Om produkten 
eakin contour™ flange extenders ger extra säkerhet runt stomipåsens basplatta. Den kan hjälpa till med 
vidhäftning vid appliceringen och förhindra problem med läckage. eakin contour™ flange extenders är 
kompatibla med alla stomipåsar och basplattor samt är lämplig för alla kroppstyper.

Användarinstruktioner 
Applicering
1. Se till att huden runt stomin är ren samt torr och fri från spår av fetter och krämer.
2.  Applicera stomipåsen eller basplattan enligt instruktionerna.
3.  Skala av skyddsfilmen på den största sektionen av eakin contour™ flange extender.
4.  Säkerställ att en del av eakin contour™ flange extender överlappar med kanten på basplattan. Skala av 

skyddsfilmen på den återstående delen av eakin contour™ flange extender och jämna ut ytan så att den 
bildar en säker barriär på huden.

5.  Håll på plats till dess att den sitter fast ordentligt.  En andra eakin contour™ flange extender kan appliceras 
vid behov.

Borttagning
1. Dra långsamt av stomins basplatta och eakin contour™ flange extender bort från koppen.
2. Avlägsna alla rester genom att rulla och skala av. Medicinsk limborttagare kan användas vid behov.

Kassering
Lägg avfallet I en påse och släng med annat avfall. Spola ej ner produkten i toaletten. Kassering av avfall ska 
ske i enlighet med lokala bestämmelser.

Varningar
Konsultera vårdpersonal om du har hudirritation, rodnad eller obehag inom applikationsområdet innan du 
börjar använda produkten Avbryt användningen och kontakta läkare om du upplever hudirritation, rodnad 
eller obehag inom applikationsområdet. Använd inte på irriterad hud eller öppna sår. Återanvänd ej. 
Återanvändning av en engångsprodukt kan potentiellt skada användaren på grund av risken för 
kontaminering och försämrad produktfunktion. Vidhäftningsförmåga och slittid kan påverkas vid förhållanden 
med förhöjd temperatur och luftfuktighet, eller om extendern har återapplicerats efter första appliceringen.

Övrig information
Förvaras liggande i kartongen i rumstemperatur mellan 10 ° och 30 ° Celsius. Förvara ej i kylskåp. eakin® 
ansvarar inte för skada som eller annan åkomma som kan uppstå om denna produkt används på ett sätt som 
strider mot eakin® nuvarande rekommendationer. Alla alvarliga incidenter som inträffar i samband med 
användning av denna enhet ska rapporteras till tillverkaren och den behöriga myndigheten i det land där 
användningen sker. En allvarlig incident är en som involverar patientens död eller allvarlig försämring av  
hälsotillstånd.

eakin contour™ Flange Extenders AE
تعريف المنتج

تمنح باسطات إيكان® كونتور فلانج حماية إضافية حول الصفيحة القاعدية في أكياس الفغر. وهي تستخدم للمساعدة في لصق الأجهزة ومنع مشاكل 
التسرب. إن باسطات 

إيكان® كونتور فلانج تتوافق مع أي نوع من أكياس الفغر أو الصفائح القاعدية وهي تلائم جميع أشكال الجسم.

تعليمات الاستخدام

الاستخدام
1. تأكد أن الجلد المحيط بالفتحة الاصطناعية نظيف وجاف وخالي من المذيبات والمراهم والكريمات

2.  ضع كيس الفغر أو الصفيحة القاعدية حسب التعليمات.
3.  انزع الجزء الأكبر من ورقة التثبيت من سطح باسط إيكان® كونتور فلانج.

4.  تأكد أن جزء من باسط إيكان® كونتور فلانج يغطي حافة الصفيحة القاعدية. انزع الجزء الباقي من ورق التثبيت وافرد باقي باسط إيكان® كونتور 
فلانج على الجلد حتى تصنع سد محكم.

5.  امسكه في موضعه حتى يثبت. يمكن استخدام باسط إيكان® كونتور فلانج آخر إذا دعت الحاجة.

الإزالة
1.  انزع الصفيحة القاعدية في كيس الفغر وباسط إيكان® كونتور فلانج ببطء بعيداً عن الجسم.

2.  أزل أي آثار متبقية عن طريق فركها وتقشيرها. يمكن استخدام مزيل اللاصقات الطبية إذا دعت الحاجة.

التخلص من المنتج
ضع المنتجات المستعملة في كيس النفايات وصندوق النفايات. لا ترمي المنتج في المرحاض. تخلص من نفايات المنتجات طبقاً للإرشادات المحلية.

التحذيرات والتنبيهات

استشر متخصص في الرعاية الصحية إذا حدث لك أي تهيج أو أحمرار بالجلد أو أي شعور بعدم الراحة في منطقة استخدام المنتج قبل الاستخدام. إذا حدث 
لك أي تهيج أو احمرار أو شعور بعدم الراحة في منطقة استخدام المنتج أثناء استخدامه، توقف عن استخدامه واستشر متخصص في الرعاية الصحية.

لا تضع المنتج على الجلد المكسور أو الجروح المكشوفة.
لا يعاد استخدام المنتج. إعادة استخدام المنتجات التي لا تستخدم إلا مرة واحدة قد يسبب ضرراً للمستخدم نتيجة خطر التلوث وضعف أداء وظيفة 

المنتج.
قد تنخفض درجة الالتصاق بالجلد وعدد مرات الاستخدام نتيجة ارتفاع درجة الحرارة أو الرطوبة أو إذا حدث تغيير في موضع الباسط بعد الاستخدام للمرة 

الأولى.

معلومات أخرى
يخزن في درجة حرارة بين °10 و °30 درجة مئوية. يخزن مفروداً في العلبة ولا يوضع في الثلاجة. شركة إيكان® لا تتحمل أي مسؤولية عن أي إصابات أو 

خسائر أخرى قد تنشأ بسبب استخدام هذا المنتج بطريقة تخالف التوصيات الحالية لشركة إيكان®.
أي حوادث خطيرة تحدث بسبب استخدام هذه الأداة يجب إبلاغها إلى الجهة المصنعة والسلطات المختصة في بلد الاستخدام. الحادث الخطير هو الحادث 

الذي ينطوي على التدهور الخطير في  الحالة الصحية أو موت المريض.

جنالف روتنوك ®ناكيإ تاطساب
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Informazioni sul prodotto
Gli estensori curvi™ per flange di eakin® forniscono maggiore sicurezza intorno alle placche delle sacche per 
stoma. Il loro utilizzo è finalizzato a migliorare l’aderenza e a prevenire problemi di perdite. Gli estensori curvi™ 
per flange di eakin® sono compatibili con qualsiasi sacca o placca per stoma e si adattano alla forma del 
corpo.

Istruzioni d’uso 
Applicazione:
1. Assicurarsi che la cute intorno allo stoma sia pulita, asciutta e priva di solventi, pomate o creme.
2. Applicare la sacca per stoma o la placca come da istruzioni.
3. Rimuovere la sezione più grande della carta protettiva dalla superficie dell’estensore curvo™ per flange di 

eakin®.
4. Assicurarsi che parte dell’estensore curvo™ per flange di eakin® si sovrapponga l’angolo della placca. 

Rimuovere la sezione di carta protettiva rimanente e levigare la superficie dell’estensore curvo™ per flange 
di eakin® sulla cute per sigillare bene.

5. Mantenere fino a quando l’estensore non aderisce completamente. È possibile utilizzare un secondo 
estensore curvo™ per flange di eakin® se necessario.

Rimozione
1. Staccare delicatamente la placca della sacca per stoma e l’estensore curvo™ per flange di eakin® dal corpo.
2. Rimuovere qualsiasi residuo staccando e arrotolando delicatamente. È possibile utilizzare un solvente per 
adesivo per uso medicale se necessario.

Smaltimento
Conservare il prodotto già utilizzato in una busta e gettarla in un cestino della spazzatura. Non gettare il 
prodotto nel wc. Smaltire i prodotti seguendo le linee guida locali.

Avvertenze e precauzioni
Consultare un medico in caso di irritazioni, rossori e se si avverte una sensazione di fastidio nell’area in cui 
il prodotto viene applicato. Se durante l’utilizzo si avverte irritazione, rossore o una sensazione di fastidio 
nell’area in cui il prodotto è applicato smettere di utilizzare il prodotto e consultare un medico. Non applicare 
su cute danneggiata o su ferite aperte. Non riutilizzare. Il riutilizzo di prodotti monouso potrebbe causare 
potenziali danni all’utente, causando il rischio di contaminazione e compromissione delle funzioni del 
prodotto. L’aderenza alla cute ed i tempi di utilizzo possono ridursi in condizioni di elevato tasso di umidità o 
se la placca è stata riposizionata dopo la prima applicazione.

Ulteriori informazioni
Conservare nella confezione ad una temperatura compresa tra i 10 ed i 30 gradi centigradi. Non raffreddare. 
eakin® declina qualsiasi responsabilità per qualsiasi danno o altra perdita che potrebbero verificarsi a seguito 
di un utilizzo non corretto. Eventuali gravi incidenti verificatisi mentre si utilizza il prodotto devono essere 
comunicati alla casa produttrice ed alle autorità competenti presenti nel paese in cui il dispositivo viene 
utilizzato. Un grave incidente può mettere a rischio la salute o la vita del paziente.

estensori curvi™ per flange di eakin®EC
FE

PI
/3

CZ

EN

DE
IT
FI

SE

FR

1

54

2 3

Not recommended for use where there has been previous evidence of skin sensitisation.
L’utilisation est déconseilée en cas de risque de sensibilisation de la peau.
Nicht empfohlen , wo es hat vorherigen Nachweis der Sensibilisierung der Haut gewesen.
Non è raccomandato per l’uso in cui vi è stato precedente la prova di sensibilizzazione cutanea.
Ei suositella käytettäväksi, jos iholla on aikaisemmin esiintynyt herkistymistä.
Nedoporučuje se používat tam, kde byl předchozí důkaz o senzibilizaci kůže. 
Anbefales ikke hvis der tidligere har været overfølsomhedsreaktioner på huden.
Rekommenderas ej, ifall det har tidigare förekommit en överkänslighetsreaktion på huden.
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Ostomy flange extenders

eakin contourTM flange extenders

839040

EN Medical device  CZ Zdravotnické prostředky  DE Mediz-
inprodukt  DK Medicinsk udstyr  FI Lääketieteellinen laite   FR 
Dispositif médical  IS Lækningabúnaður  IT Dispositivo medico  
SE Medicinsk utrustning  AE جهاز طبي

EN Do not re-use  CZ Nepoužívejte znovum  DE Nicht wied-
erverwenden  DK Må ikke genbruges  FI  Ei saa käyttää uudel-
leen   FR Usage unique  IS Endurnotið ekki  IT Non riutilizzabile 
monouso  SE Återanvänd ej  AE لا يعاد استخدامه

EN Keep dry  CZ Udržujte v suchu  DE Trocken lagern  DK 
Opbevares tørt FI Pidä kuivana  FI Pidä kuivana  FR Conserver 
à l’abri de l’humidité  IS Haldið þurru  IT Mantenere asciutto  
SE Förvas torrt  AE   يحفظ جاف

EN Temperature limit  CZ Teplotní limit  DE Lagerungstemper-
atur  DK Temperaturgrænse FI Lämpötilaraja  FR Température 
de conservation IS Hitamörk  IT Limite superiore di temper-
atura  SE Max temperatur  AE  حدّ درجة الحرار

EN Capable of being recycled (carton only)  CZ lze recyklovat 
(pouze kartony)  DE Karton kann recycelt werden  DK Kan 
genanvendes (kun kartonen)  FI Voidaan kierrättää (vain 
pahvi)  FR Emballage carton recyclable  IS Endurvinnanlegt 
(aðeins öskju)  IT Riciclabile (solo cartone)  SE Kan återvinnas 
(endast kartong)  AE قابل لإعادة التدوير
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EN Use by date  CZ Datum spotřeby  DE Verwendbar bis  DK 
Sidste anvendelsesdato  FI Viimeinen käyttöpäivä  FR Date 
limite d’ utilisation  IS Síðasti notkunardagur  IT Utilizzare entro 
la data  SE Använd före  AE تاريخ انتهاء الصلاحية

IS
Um þessa vöru  
eakin contour™ flansframlengingar fyrir útlínur veita aukið öryggi umhverfis grunnplötur stómapoka. Hægt er 
að nota þær til að aðstoða við festingu og koma í veg fyrir lekavandamál. eakin contour™ flansframlengingar 
fyrir útlínur er hægt að nota með hvaða stómapokum eða grunnplötum sem er og henta öllum tegundum 
líkamsforma. 

Notkunarleiðbeiningar

Ásetning 
1. Gangið úr skugga um að húðin umhverfis stómann sé hrein, þurr og laus við öll leysiefni, smyrsl eða krem. 
2. Setjið stómapokann eða grunnplötuna á samkvæmt leiðbeiningum. 
3.  Fjarlægið stærsta hluta bakpappírsins frá yfirborði eakin contour™flansframlengingarinnar fyrir útlínur.
4. Gangið úr skugga um að hluti eakin contour™ flansframlengingarinnar fyrir útlínur skarist við brúnir grunnplötunnar. 
 Fjarlægið þann hluta sem eftir er af bakpappírnum og strjúkið eakin contour™ flansframlengingunni fyrir útlínur á 
 húðina til að mynda þéttingu. 
5. Styðjið við þangað til hún er tryggilega fest.  Hægt er að nota eina eakin contour™ flansframlengingunni fyrir útlínur í 
 viðbót ef þarf.

Fjarlæging 
1. Dragið grunnplötu stómapokans hægt af og eakin contour™ flansframlenginguna fyrir útlínur frá líkamanum. 
2. Fjarlægið allar leifar með því að rúlla og skafa. Nauðsynlegt getur verið að nota sérstakan límfjarlægjara. 

Förgun 
Setjið notaðar vörur í sorppoka og í rusladall. Sturtið ekki niður í klósettið. Fargið í samræmi við gildandi staðbundnar reglur.

Viðvaranir og varúðarráðstafanir
Leitaðu læknisráða ef þú ert með ertingu á húð, roða eða óþægindi fyrir notkun á því svæði sem þéttingin er notuð á 
Hættu notkun og leitaðu læknisráða ef þú upplifir ertingu á húð, roða eða óþægindi á því svæði sem þéttingin er notuð 
á við notkun.  
Notið ekki á rofna húð eða opin sár.
Endurnotið ekki. Endurnotkun á einnota vörum getur leitt til skaða fyrir notandann vegna smithættu og verri 
notkunareiginleika.
Húðlím getur fengið minnkaða eiginleika og notkunartíminn styst við aukinn hita eða raka, eða ef framlengingin er færð 
til eftir fyrstu ásetningu.

Aðrar upplýsingar
Geymið við herbergishita á milli 10° og 30° C. Geymið flatt í kassanum.  Frystið ekki. eakin® tekur enga ábyrgð á meiðslum 
eða öðru tjóni en kann að verða ef þessi vara er notuð á annan hátt en í samræmi við núverandi ráðleggingar eakin®.
Tilkynna skal öll alvarleg atvik í tengslum við notkun þessarar vöru til framleiðanda og lögmæts yfirvalds í því landi sem 
notkunin á sér stað. Alvarlegt atvik er alvarleg versnun heilsu eða dauði sjúklings.

eakin contour™ flansframlengingar

SE
Om produkten 
eakin contour™ flange extenders ger extra säkerhet runt stomipåsens basplatta. Den kan hjälpa till med 
vidhäftning vid appliceringen och förhindra problem med läckage. eakin contour™ flange extenders är 
kompatibla med alla stomipåsar och basplattor samt är lämplig för alla kroppstyper.

Användarinstruktioner 
Applicering
1. Se till att huden runt stomin är ren samt torr och fri från spår av fetter och krämer.
2.  Applicera stomipåsen eller basplattan enligt instruktionerna.
3.  Skala av skyddsfilmen på den största sektionen av eakin contour™ flange extender.
4.  Säkerställ att en del av eakin contour™ flange extender överlappar med kanten på basplattan. Skala av 

skyddsfilmen på den återstående delen av eakin contour™ flange extender och jämna ut ytan så att den 
bildar en säker barriär på huden.

5.  Håll på plats till dess att den sitter fast ordentligt.  En andra eakin contour™ flange extender kan appliceras 
vid behov.

Borttagning
1. Dra långsamt av stomins basplatta och eakin contour™ flange extender bort från koppen.
2. Avlägsna alla rester genom att rulla och skala av. Medicinsk limborttagare kan användas vid behov.

Kassering
Lägg avfallet I en påse och släng med annat avfall. Spola ej ner produkten i toaletten. Kassering av avfall ska 
ske i enlighet med lokala bestämmelser.

Varningar
Konsultera vårdpersonal om du har hudirritation, rodnad eller obehag inom applikationsområdet innan du 
börjar använda produkten Avbryt användningen och kontakta läkare om du upplever hudirritation, rodnad 
eller obehag inom applikationsområdet. Använd inte på irriterad hud eller öppna sår. Återanvänd ej. 
Återanvändning av en engångsprodukt kan potentiellt skada användaren på grund av risken för 
kontaminering och försämrad produktfunktion. Vidhäftningsförmåga och slittid kan påverkas vid förhållanden 
med förhöjd temperatur och luftfuktighet, eller om extendern har återapplicerats efter första appliceringen.

Övrig information
Förvaras liggande i kartongen i rumstemperatur mellan 10 ° och 30 ° Celsius. Förvara ej i kylskåp. eakin® 
ansvarar inte för skada som eller annan åkomma som kan uppstå om denna produkt används på ett sätt som 
strider mot eakin® nuvarande rekommendationer. Alla alvarliga incidenter som inträffar i samband med 
användning av denna enhet ska rapporteras till tillverkaren och den behöriga myndigheten i det land där 
användningen sker. En allvarlig incident är en som involverar patientens död eller allvarlig försämring av  
hälsotillstånd.

eakin contour™ Flange Extenders AE
تعريف المنتج

تمنح باسطات إيكان® كونتور فلانج حماية إضافية حول الصفيحة القاعدية في أكياس الفغر. وهي تستخدم للمساعدة في لصق الأجهزة ومنع مشاكل 
التسرب. إن باسطات 

إيكان® كونتور فلانج تتوافق مع أي نوع من أكياس الفغر أو الصفائح القاعدية وهي تلائم جميع أشكال الجسم.

تعليمات الاستخدام

الاستخدام
1. تأكد أن الجلد المحيط بالفتحة الاصطناعية نظيف وجاف وخالي من المذيبات والمراهم والكريمات

2.  ضع كيس الفغر أو الصفيحة القاعدية حسب التعليمات.
3.  انزع الجزء الأكبر من ورقة التثبيت من سطح باسط إيكان® كونتور فلانج.

4.  تأكد أن جزء من باسط إيكان® كونتور فلانج يغطي حافة الصفيحة القاعدية. انزع الجزء الباقي من ورق التثبيت وافرد باقي باسط إيكان® كونتور 
فلانج على الجلد حتى تصنع سد محكم.

5.  امسكه في موضعه حتى يثبت. يمكن استخدام باسط إيكان® كونتور فلانج آخر إذا دعت الحاجة.

الإزالة
1.  انزع الصفيحة القاعدية في كيس الفغر وباسط إيكان® كونتور فلانج ببطء بعيداً عن الجسم.

2.  أزل أي آثار متبقية عن طريق فركها وتقشيرها. يمكن استخدام مزيل اللاصقات الطبية إذا دعت الحاجة.

التخلص من المنتج
ضع المنتجات المستعملة في كيس النفايات وصندوق النفايات. لا ترمي المنتج في المرحاض. تخلص من نفايات المنتجات طبقاً للإرشادات المحلية.

التحذيرات والتنبيهات

استشر متخصص في الرعاية الصحية إذا حدث لك أي تهيج أو أحمرار بالجلد أو أي شعور بعدم الراحة في منطقة استخدام المنتج قبل الاستخدام. إذا حدث 
لك أي تهيج أو احمرار أو شعور بعدم الراحة في منطقة استخدام المنتج أثناء استخدامه، توقف عن استخدامه واستشر متخصص في الرعاية الصحية.

لا تضع المنتج على الجلد المكسور أو الجروح المكشوفة.
لا يعاد استخدام المنتج. إعادة استخدام المنتجات التي لا تستخدم إلا مرة واحدة قد يسبب ضرراً للمستخدم نتيجة خطر التلوث وضعف أداء وظيفة 

المنتج.
قد تنخفض درجة الالتصاق بالجلد وعدد مرات الاستخدام نتيجة ارتفاع درجة الحرارة أو الرطوبة أو إذا حدث تغيير في موضع الباسط بعد الاستخدام للمرة 

الأولى.

معلومات أخرى
يخزن في درجة حرارة بين °10 و °30 درجة مئوية. يخزن مفروداً في العلبة ولا يوضع في الثلاجة. شركة إيكان® لا تتحمل أي مسؤولية عن أي إصابات أو 

خسائر أخرى قد تنشأ بسبب استخدام هذا المنتج بطريقة تخالف التوصيات الحالية لشركة إيكان®.
أي حوادث خطيرة تحدث بسبب استخدام هذه الأداة يجب إبلاغها إلى الجهة المصنعة والسلطات المختصة في بلد الاستخدام. الحادث الخطير هو الحادث 

الذي ينطوي على التدهور الخطير في  الحالة الصحية أو موت المريض.

جنالف روتنوك ®ناكيإ تاطساب

EC
FE

PI
/3

IT
Informazioni sul prodotto
Gli estensori curvi™ per flange di eakin® forniscono maggiore sicurezza intorno alle placche delle sacche per 
stoma. Il loro utilizzo è finalizzato a migliorare l’aderenza e a prevenire problemi di perdite. Gli estensori curvi™ 
per flange di eakin® sono compatibili con qualsiasi sacca o placca per stoma e si adattano alla forma del 
corpo.

Istruzioni d’uso 
Applicazione:
1. Assicurarsi che la cute intorno allo stoma sia pulita, asciutta e priva di solventi, pomate o creme.
2. Applicare la sacca per stoma o la placca come da istruzioni.
3. Rimuovere la sezione più grande della carta protettiva dalla superficie dell’estensore curvo™ per flange di 

eakin®.
4. Assicurarsi che parte dell’estensore curvo™ per flange di eakin® si sovrapponga l’angolo della placca. 

Rimuovere la sezione di carta protettiva rimanente e levigare la superficie dell’estensore curvo™ per flange 
di eakin® sulla cute per sigillare bene.

5. Mantenere fino a quando l’estensore non aderisce completamente. È possibile utilizzare un secondo 
estensore curvo™ per flange di eakin® se necessario.

Rimozione
1. Staccare delicatamente la placca della sacca per stoma e l’estensore curvo™ per flange di eakin® dal corpo.
2. Rimuovere qualsiasi residuo staccando e arrotolando delicatamente. È possibile utilizzare un solvente per 
adesivo per uso medicale se necessario.

Smaltimento
Conservare il prodotto già utilizzato in una busta e gettarla in un cestino della spazzatura. Non gettare il 
prodotto nel wc. Smaltire i prodotti seguendo le linee guida locali.

Avvertenze e precauzioni
Consultare un medico in caso di irritazioni, rossori e se si avverte una sensazione di fastidio nell’area in cui 
il prodotto viene applicato. Se durante l’utilizzo si avverte irritazione, rossore o una sensazione di fastidio 
nell’area in cui il prodotto è applicato smettere di utilizzare il prodotto e consultare un medico. Non applicare 
su cute danneggiata o su ferite aperte. Non riutilizzare. Il riutilizzo di prodotti monouso potrebbe causare 
potenziali danni all’utente, causando il rischio di contaminazione e compromissione delle funzioni del 
prodotto. L’aderenza alla cute ed i tempi di utilizzo possono ridursi in condizioni di elevato tasso di umidità o 
se la placca è stata riposizionata dopo la prima applicazione.

Ulteriori informazioni
Conservare nella confezione ad una temperatura compresa tra i 10 ed i 30 gradi centigradi. Non raffreddare. 
eakin® declina qualsiasi responsabilità per qualsiasi danno o altra perdita che potrebbero verificarsi a seguito 
di un utilizzo non corretto. Eventuali gravi incidenti verificatisi mentre si utilizza il prodotto devono essere 
comunicati alla casa produttrice ed alle autorità competenti presenti nel paese in cui il dispositivo viene 
utilizzato. Un grave incidente può mettere a rischio la salute o la vita del paziente.
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Not recommended for use where there has been previous evidence of skin sensitisation.
L’utilisation est déconseilée en cas de risque de sensibilisation de la peau.
Nicht empfohlen , wo es hat vorherigen Nachweis der Sensibilisierung der Haut gewesen.
Non è raccomandato per l’uso in cui vi è stato precedente la prova di sensibilizzazione cutanea.
Ei suositella käytettäväksi, jos iholla on aikaisemmin esiintynyt herkistymistä.
Nedoporučuje se používat tam, kde byl předchozí důkaz o senzibilizaci kůže. 
Anbefales ikke hvis der tidligere har været overfølsomhedsreaktioner på huden.
Rekommenderas ej, ifall det har tidigare förekommit en överkänslighetsreaktion på huden.
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Ostomy flange extenders

eakin contourTM flange extenders
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EN Medical device  CZ Zdravotnické prostředky  DE Mediz-
inprodukt  DK Medicinsk udstyr  FI Lääketieteellinen laite   FR 
Dispositif médical  IS Lækningabúnaður  IT Dispositivo medico  
SE Medicinsk utrustning  AE جهاز طبي

EN Do not re-use  CZ Nepoužívejte znovum  DE Nicht wied-
erverwenden  DK Må ikke genbruges  FI  Ei saa käyttää uudel-
leen   FR Usage unique  IS Endurnotið ekki  IT Non riutilizzabile 
monouso  SE Återanvänd ej  AE لا يعاد استخدامه

EN Keep dry  CZ Udržujte v suchu  DE Trocken lagern  DK 
Opbevares tørt FI Pidä kuivana  FI Pidä kuivana  FR Conserver 
à l’abri de l’humidité  IS Haldið þurru  IT Mantenere asciutto  
SE Förvas torrt  AE   يحفظ جاف

EN Temperature limit  CZ Teplotní limit  DE Lagerungstemper-
atur  DK Temperaturgrænse FI Lämpötilaraja  FR Température 
de conservation IS Hitamörk  IT Limite superiore di temper-
atura  SE Max temperatur  AE  حدّ درجة الحرار

EN Capable of being recycled (carton only)  CZ lze recyklovat 
(pouze kartony)  DE Karton kann recycelt werden  DK Kan 
genanvendes (kun kartonen)  FI Voidaan kierrättää (vain 
pahvi)  FR Emballage carton recyclable  IS Endurvinnanlegt 
(aðeins öskju)  IT Riciclabile (solo cartone)  SE Kan återvinnas 
(endast kartong)  AE قابل لإعادة التدوير
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EN Use by date  CZ Datum spotřeby  DE Verwendbar bis  DK 
Sidste anvendelsesdato  FI Viimeinen käyttöpäivä  FR Date 
limite d’ utilisation  IS Síðasti notkunardagur  IT Utilizzare entro 
la data  SE Använd före  AE تاريخ انتهاء الصلاحية

IS
Um þessa vöru  
eakin contour™ flansframlengingar fyrir útlínur veita aukið öryggi umhverfis grunnplötur stómapoka. Hægt er 
að nota þær til að aðstoða við festingu og koma í veg fyrir lekavandamál. eakin contour™ flansframlengingar 
fyrir útlínur er hægt að nota með hvaða stómapokum eða grunnplötum sem er og henta öllum tegundum 
líkamsforma. 

Notkunarleiðbeiningar

Ásetning 
1. Gangið úr skugga um að húðin umhverfis stómann sé hrein, þurr og laus við öll leysiefni, smyrsl eða krem. 
2. Setjið stómapokann eða grunnplötuna á samkvæmt leiðbeiningum. 
3.  Fjarlægið stærsta hluta bakpappírsins frá yfirborði eakin contour™flansframlengingarinnar fyrir útlínur.
4. Gangið úr skugga um að hluti eakin contour™ flansframlengingarinnar fyrir útlínur skarist við brúnir grunnplötunnar. 
 Fjarlægið þann hluta sem eftir er af bakpappírnum og strjúkið eakin contour™ flansframlengingunni fyrir útlínur á 
 húðina til að mynda þéttingu. 
5. Styðjið við þangað til hún er tryggilega fest.  Hægt er að nota eina eakin contour™ flansframlengingunni fyrir útlínur í 
 viðbót ef þarf.

Fjarlæging 
1. Dragið grunnplötu stómapokans hægt af og eakin contour™ flansframlenginguna fyrir útlínur frá líkamanum. 
2. Fjarlægið allar leifar með því að rúlla og skafa. Nauðsynlegt getur verið að nota sérstakan límfjarlægjara. 

Förgun 
Setjið notaðar vörur í sorppoka og í rusladall. Sturtið ekki niður í klósettið. Fargið í samræmi við gildandi staðbundnar reglur.

Viðvaranir og varúðarráðstafanir
Leitaðu læknisráða ef þú ert með ertingu á húð, roða eða óþægindi fyrir notkun á því svæði sem þéttingin er notuð á 
Hættu notkun og leitaðu læknisráða ef þú upplifir ertingu á húð, roða eða óþægindi á því svæði sem þéttingin er notuð 
á við notkun.  
Notið ekki á rofna húð eða opin sár.
Endurnotið ekki. Endurnotkun á einnota vörum getur leitt til skaða fyrir notandann vegna smithættu og verri 
notkunareiginleika.
Húðlím getur fengið minnkaða eiginleika og notkunartíminn styst við aukinn hita eða raka, eða ef framlengingin er færð 
til eftir fyrstu ásetningu.

Aðrar upplýsingar
Geymið við herbergishita á milli 10° og 30° C. Geymið flatt í kassanum.  Frystið ekki. eakin® tekur enga ábyrgð á meiðslum 
eða öðru tjóni en kann að verða ef þessi vara er notuð á annan hátt en í samræmi við núverandi ráðleggingar eakin®.
Tilkynna skal öll alvarleg atvik í tengslum við notkun þessarar vöru til framleiðanda og lögmæts yfirvalds í því landi sem 
notkunin á sér stað. Alvarlegt atvik er alvarleg versnun heilsu eða dauði sjúklings.

eakin contour™ flansframlengingar

SE
Om produkten 
eakin contour™ flange extenders ger extra säkerhet runt stomipåsens basplatta. Den kan hjälpa till med 
vidhäftning vid appliceringen och förhindra problem med läckage. eakin contour™ flange extenders är 
kompatibla med alla stomipåsar och basplattor samt är lämplig för alla kroppstyper.

Användarinstruktioner 
Applicering
1. Se till att huden runt stomin är ren samt torr och fri från spår av fetter och krämer.
2.  Applicera stomipåsen eller basplattan enligt instruktionerna.
3.  Skala av skyddsfilmen på den största sektionen av eakin contour™ flange extender.
4.  Säkerställ att en del av eakin contour™ flange extender överlappar med kanten på basplattan. Skala av 

skyddsfilmen på den återstående delen av eakin contour™ flange extender och jämna ut ytan så att den 
bildar en säker barriär på huden.

5.  Håll på plats till dess att den sitter fast ordentligt.  En andra eakin contour™ flange extender kan appliceras 
vid behov.

Borttagning
1. Dra långsamt av stomins basplatta och eakin contour™ flange extender bort från koppen.
2. Avlägsna alla rester genom att rulla och skala av. Medicinsk limborttagare kan användas vid behov.

Kassering
Lägg avfallet I en påse och släng med annat avfall. Spola ej ner produkten i toaletten. Kassering av avfall ska 
ske i enlighet med lokala bestämmelser.

Varningar
Konsultera vårdpersonal om du har hudirritation, rodnad eller obehag inom applikationsområdet innan du 
börjar använda produkten Avbryt användningen och kontakta läkare om du upplever hudirritation, rodnad 
eller obehag inom applikationsområdet. Använd inte på irriterad hud eller öppna sår. Återanvänd ej. 
Återanvändning av en engångsprodukt kan potentiellt skada användaren på grund av risken för 
kontaminering och försämrad produktfunktion. Vidhäftningsförmåga och slittid kan påverkas vid förhållanden 
med förhöjd temperatur och luftfuktighet, eller om extendern har återapplicerats efter första appliceringen.

Övrig information
Förvaras liggande i kartongen i rumstemperatur mellan 10 ° och 30 ° Celsius. Förvara ej i kylskåp. eakin® 
ansvarar inte för skada som eller annan åkomma som kan uppstå om denna produkt används på ett sätt som 
strider mot eakin® nuvarande rekommendationer. Alla alvarliga incidenter som inträffar i samband med 
användning av denna enhet ska rapporteras till tillverkaren och den behöriga myndigheten i det land där 
användningen sker. En allvarlig incident är en som involverar patientens död eller allvarlig försämring av  
hälsotillstånd.

eakin contour™ Flange Extenders AE
تعريف المنتج

تمنح باسطات إيكان® كونتور فلانج حماية إضافية حول الصفيحة القاعدية في أكياس الفغر. وهي تستخدم للمساعدة في لصق الأجهزة ومنع مشاكل 
التسرب. إن باسطات 

إيكان® كونتور فلانج تتوافق مع أي نوع من أكياس الفغر أو الصفائح القاعدية وهي تلائم جميع أشكال الجسم.

تعليمات الاستخدام

الاستخدام
1. تأكد أن الجلد المحيط بالفتحة الاصطناعية نظيف وجاف وخالي من المذيبات والمراهم والكريمات

2.  ضع كيس الفغر أو الصفيحة القاعدية حسب التعليمات.
3.  انزع الجزء الأكبر من ورقة التثبيت من سطح باسط إيكان® كونتور فلانج.

4.  تأكد أن جزء من باسط إيكان® كونتور فلانج يغطي حافة الصفيحة القاعدية. انزع الجزء الباقي من ورق التثبيت وافرد باقي باسط إيكان® كونتور 
فلانج على الجلد حتى تصنع سد محكم.

5.  امسكه في موضعه حتى يثبت. يمكن استخدام باسط إيكان® كونتور فلانج آخر إذا دعت الحاجة.

الإزالة
1.  انزع الصفيحة القاعدية في كيس الفغر وباسط إيكان® كونتور فلانج ببطء بعيداً عن الجسم.

2.  أزل أي آثار متبقية عن طريق فركها وتقشيرها. يمكن استخدام مزيل اللاصقات الطبية إذا دعت الحاجة.

التخلص من المنتج
ضع المنتجات المستعملة في كيس النفايات وصندوق النفايات. لا ترمي المنتج في المرحاض. تخلص من نفايات المنتجات طبقاً للإرشادات المحلية.

التحذيرات والتنبيهات

استشر متخصص في الرعاية الصحية إذا حدث لك أي تهيج أو أحمرار بالجلد أو أي شعور بعدم الراحة في منطقة استخدام المنتج قبل الاستخدام. إذا حدث 
لك أي تهيج أو احمرار أو شعور بعدم الراحة في منطقة استخدام المنتج أثناء استخدامه، توقف عن استخدامه واستشر متخصص في الرعاية الصحية.

لا تضع المنتج على الجلد المكسور أو الجروح المكشوفة.
لا يعاد استخدام المنتج. إعادة استخدام المنتجات التي لا تستخدم إلا مرة واحدة قد يسبب ضرراً للمستخدم نتيجة خطر التلوث وضعف أداء وظيفة 

المنتج.
قد تنخفض درجة الالتصاق بالجلد وعدد مرات الاستخدام نتيجة ارتفاع درجة الحرارة أو الرطوبة أو إذا حدث تغيير في موضع الباسط بعد الاستخدام للمرة 

الأولى.

معلومات أخرى
يخزن في درجة حرارة بين °10 و °30 درجة مئوية. يخزن مفروداً في العلبة ولا يوضع في الثلاجة. شركة إيكان® لا تتحمل أي مسؤولية عن أي إصابات أو 

خسائر أخرى قد تنشأ بسبب استخدام هذا المنتج بطريقة تخالف التوصيات الحالية لشركة إيكان®.
أي حوادث خطيرة تحدث بسبب استخدام هذه الأداة يجب إبلاغها إلى الجهة المصنعة والسلطات المختصة في بلد الاستخدام. الحادث الخطير هو الحادث 

الذي ينطوي على التدهور الخطير في  الحالة الصحية أو موت المريض.

جنالف روتنوك ®ناكيإ تاطساب

EC
FE

PI
/3

EC
FE

PI
L/

1


